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Heizkreisverteiler typ komfort 90-3 / 
HeAting circuit mAnifold 
type komfort 90-3 

länge l in mm inkl. gewinde

length l in mm incl. thread

Abmessungen / dimensions

Anzahl Heizkreise
number of 
heating circuits

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

länge l in mm
length l in mm

170 220 270 320 370 420 470 520 570 620 670 720 770

zubeHör / Accessories

konsolenset für Heizkreisverteiler
bracket set for manifold

Artikel-nr. / Article no. 5004824

einbauset für Wärmemengenzähler (einbau senkrecht) 1"
installation set for heat meters (vertical installation) 1"

Artikel-nr. / Article no. 5004072

einbauset für Wärmemengenzähler (einbau waagrecht) 1"
installation set for heat meters (horizontal installation) 1"

Artikel-nr. / Article no. 5004073
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kugelhahnset 1" ig / 1" ig (Überwurfmutter)
ball valve set 1" ig/1" ig (cap nut)

standard / standard
Artikel-nr. / Article no. 5000732
standard mit thermometer / standard with thermometer
Artikel-nr. / Article no. 5004132
vertikal / vertical
Artikel-nr. / Article no. 5004111

verteiler-erweiterungsset 1"
manifold extension set 1"

Artikel-nr. / Article no. 3058303

minikugelhahn 3/4"
miniature ball valve 3/4"

Artikel-nr. / Article no. 5004118

rücklaufthermometer 3/4"
return line thermometer 3/4"

Artikel-nr. / Article no. 5004133

strang-regulierventilset 1"
circuit control valve set 1"

Artikel-nr. / Article no. 5000736

Überstromset verteiler 1"
manifold overflow set 1"

Artikel-nr. / Article no. 1258095

Adapter klemmverbinder 3/4"
clamped connector adapter 3/4" 

Pe (X)   Artikel-nr. / Article no.
12 x 1,5 mm   5002272
14 x 2 mm   1159887
16 x 2 mm   1159933
17 x 2 mm    1159895
20 x 2 mm    1159909
25 x 2,3 mm    5001340

Pe-RT / AL / Pe-RT 
4 x 2 mm   1178083
16 x 2 mm   1178091 
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montAge / instAllAtion

1 2

3 4

5 6
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montAge / instAllAtion

7 7.1

7.2 7.3

7.4 7.5
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montAge / instAllAtion

8.18

9

8.2 8.3

10
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montAge / instAllAtion

sW 26

sW 27

klemmringverschraubung darf nur mit gegen-
schlüssel sW 26 angezogen werden. 
maximaler drehmoment: 15 n/m

Adapter compression fitting must be tightend 
by using a counter-wrench.
maximum torque: 15 n/m

2 x schrauben
2 x screws

12.11.2

11.111

12.1
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spÜlen / rinsing

Alle vor- und rückläufe absperren. 
lock all forward and return flows.

montAge der stellAntriebe /
 instAllAtion of ActuAting drives

230 v: 
Artikel-nr. / Article no. 5004134

24 v:
Artikel-nr. / Article no. 5004135

14

13.313.2

13.113

14.1
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sW28

sW24

maximaler drehmoment: 15 n/m 
maximum torque: 15 n/m

montAge der stellAntriebe / 
instAllAtion of AcuAting drives

ventilWecHsel / vAlve replAcement

14.314.2

15.2 15.3

15 15.1
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einregulierung / Adjustment
Heizkreisverteiler / HeAting circuit mAnifold

für den erforderlichen hydraulichen Abgleich der einzelnen Heizkreise sind zunächst alle 
ventile zu schließen. die ventile (vor- und rücklauf) des ersten Heizkreises voll öffnen. 
das regulierventil der einzuregelden Heizkreises ist auf den gewünschten volumenstrom 
einzustellen. dieser kann beim komfortverteiler am durchflussmengenanzeiger abgelesen 
werden. danach ist dieser Heizkreis am Absperrventil wieder abzusperren und die vorgehens-
weise ist an den weiteren Heizkreisen analog anzuwenden.

for hydronic balancing it is necessary to initially close all valves (inflow and return). open 
inflow and return valve of the first circuit. then adjust the regulating valve (return) to the 
required flow. see the flow indicator in the inflow. Afterwards close all valves and ajust the 
next circuit.
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einregulierung / Adjustment
einstellung des regulierventils / setting of tHe control vAlve
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